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7.

Ein Ungenannter wünscht sich eine Zusammenkunft mit N., kann einen 
anderen Ungenannten nicht schicken und klagt über Kleidermangel.

N. singulari gratia* ... cum totius exhibitione^ seruitii famulamenc ... ra 
differre benedictione liceat, quousque mutuo contigerit, q(uod ocijus spera­
mus immo et optamus, potiri colloquio. Enim uero hanc (iu)xta 

foL2v designationem^ subitaneam eum mittere haud facile nobis occurrit, 
maxime cum uestimentorum / desie... gua fratrisque quam nuper 
adquis* ... pauendum uobis$ ...(ia misimus vice obseruet). Ceteri siqui­
dem uti in loco tam destituto multorum occupatissimi videntur. Val.

a) dahinter etwa eine halbe Teile nicht zu lesen. b) korrigiert aus exibitione. 
c) dahinter etwa eine halbe Zeile nicht zu lesen. d) korrigiert aus designitionem. 
e) dahinter 10-15 Buchstaben nicht zu lesen. f) dahinter 4-5 Buchstaben nicht 
zu lesen. g) dahinter ca. 15 Buchstaben nicht zu lesen.

8.

Ein Mönch N. teilt einem Abt N. den Tod eines Priestermönchs mit.

Sanctitatis lampade quam maxime adornato domno abbati N. frater N. 
solo nomine eta abitu monachusb omni attolli felicitatis gaudio. Notifi- 
camus almitati uestr? quendam e fratribus nostris nomine ill. sacerdo­
tem et monachum III kl. ab huius seculi erumnis diuina uocatione sub­
tractum. Cuius anima ut remissionem peccatorum consequi mereatur, 
pias aures diuin^ maiestatis a uestra karitate sedulo poscimus exorari. 
Val.

a) über der Zeile. b) korrigiert aus monacus.

9.

N. teilt N. mit, daß er sich von einem Bruder, der in seine Gegend kommt, 
zuverlässige Nachrichten geben lassen kann; dagegen soll er nicht dem Abt 
N. (und seinen Begleitern) vertrauen, da dieser die Gemeinschaft, welcher 
der Empfänger angehört, haßt.


